MOTEURS BASE

GM NEUF

MOTORES GM e GM ENGINES ¢ SMOTORI GM e MOTEURS GM

ERFCAMBIOS
E\ARINOS

BASE MOTORES GM BASE BASE MOTORE
GM NUEVOS NEW ENGINES GM NUOVO
181 STANDARD
3.0L &3.0 LX
REF OEM
MERCRUISER: 864626A01, 864626A02
VOLVO PENTA: 3857760
RECGM181 omMC
CRUSADER
INDMAR (1991+)
CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA
POTENCIA CIGUERAL HORSE POWER POTENZA ALL'ALBERO MOTORE
TORSION TORQUE TORCENTE
RETEN CIGUERAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE
ROTACION ROTATION ROTAZIONE
CILINDROS CYLINDER CILINDRI
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE
CAPACIDAD CARTER ACEITE  OIL PAN CAPACITY COPPA L'OLIO CAPACITA
TIPO ACEITE OILTYPE TIPO OLIO

CYLINDREE

PUISSANCE AU VILEBREQUIN
COUPLE

JOINT AR DE VILEBREQUIN
ROTATION

CYLINDRES

ORDRE D'ALLUMAGE
CAPACITE DU CARTER D'HUILE
TYPE D'HUILE

3.0L (181 CID)

140 HP @ 4800 rpm
117 Ib-ft @ 3600 rpm
1

Standard

4 Inline Standard
1-3-4-2

4 quarts
SAE 15W40

Todos los componentes internos
Harmonic Balancer

Culata

Tapa valvulas

Tapa distribucion

Carter de aceite

All internal components
Harmonic Balancer
Cylinder Head

Valve Cover

Timing Cover

0il Pan

Tutti i componenti interni
Harmonic Balancer
Testata

Coperchio punterie
Coperchio distribuzione
Coppa dell'olio

Tous les composants internes
Balancier d'équilibrage
Culasse

Cache-culbuteurs

Couvercle de distribution
Carter d'huile

Para substituir a los motores

de arranque y el acoplamiento

To replace the engines before

1989 with 2 pieces crankshaft

seal and flywheel of less
diameter, you must substitute
the starter and the drive plate
of the engine

Per sostituire i motori precedenti

al 1989, con paraolio albero
motore in 2 pz, e volano

di dimensioni piu piccole,
bisogna sostituire il motorino
d'avwiamento e |'accoppiamento

Pour remplacer les moteurs
antérieurs a 1989 dotés de
joints de vilebrequin en deux
parties et de diamétres de
volant plus petits, il faut
remplacer le démarreur et

anteriores a 1989, con retén
de cigiiefial de 2 piezas y con
volante de menos diametro,
debemos substituir el motor

del motor del motore. I'accouplement du moteur.
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113733
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D'ECHAPPEMENT REC27-815528
BUJIAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPRGEFS
JUNTA TERMOSTATO THERMOSTAT GASKET GUARNIZIONE TERMOSTATO JOINT DE THERMOSTAT REC27-8146801
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